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flz UNESCO 
és az 

Ax NDK évente átlagosan 
50 UNESCO-rendezvényen 
vesz részt. Az ország 5 éve 
tagja a szövetségnek, részt 
vesz minden olyan UNESCO-
munkaprogram határozat 
megvalósításában, mely a 
szakmai továbbképzést, a tu-
dományt és a kultúrát szol-
gálja. Az NDK aktívan tá-
mogatta a szövetség „A tu-
dományos kutatók helyzete" 
cimű ajánlását. Az ország tu-
dósai 5 nagy természettudo-
mányos programon vesznek 
részt, ezek: oceánológial ku-
tatások, nemzetközi víztani 
program, az „ember és a bi-
oszféra", a geológiai korrelá-
ciós-program, valamint prog-
ram a tudomány és technika 
egységes Információs rend-
szerének kialakítására. 

Nagy érdeklődéssel kísérik 
azokat az UNESCO-törekvé-
seket, melyek a széles nép-
tömegek kulturális és tovább-
képzési lehetőségeinek sza-
bad és demokratikus útját 
célozzák. A Berlini Német 
Allamkönyvtár, melynek csu-
pán a nem szocialista or-
szágokban 950 üzleti partnere 
van, az elmúlt két évben 270 
kortára művet 13 kapitalista 
államba exportált. (BUDA-
PRESS—PANORAMA) 

Madárles a szikesen 
Szerencses véletlenek ta-

lálkozásának eredményeként 
eléggé változatlan állapot-
ban maradt fenn, a szegedi 
Fehér-tó szomszédságában, 
egy kis szikes terüle t Nagy-
jából még az „ös-Fehér-tó" 
jellegzetességeit mutat ja . 
Természetesen csak az olyan 
nedves nyarakon, mint az 
Idei, mert a Vízlevezető ár-
kok a csapadékot gyorsan 
levezetik. Ha nincs vízután-
pótlás szinte napok alatt ki-
szárad a tá j , elnéptelenednek 
a madártanyák. 

Érdekes, hogy a forgalmas 
útvonalak közelsége ellenére 
is mennyire kedvelik a ma-
darak ezt a helyet. Mégma-
dárrltkaságok ls előfordul-
nak. Július első két hetében 
két batla tartózkodott itt. 
Az egyiptomiak szent Íbisz 
madarának e rokona hazánk-
ban igen ritkán kerül szem 
elé. 

Július közepén, egy meleg 
nyári nap délutánján láto-
gattuk meg a kis szikest. Ez 
az időszak a madáréletben 
mór a költési periódus végét 
jelenti. A fészkek elhagya-
tottak. A kikelt fiókák java 
része önállósította magát. 

Célunk felé közeledve min-
den felöl halljuk a magyar 
szántóföldek kedves madará-
nak, a mezei pacsirtának 
dallamos h a n g j á t 

Néhány nagy, vízzel telt 
kubikgödör par t ján két bille-
gető cankóval találkozunk. A 
folyók, tavak madarai ők. 
Itt csak kóborolnak. 

Még el sem ér jük a szi-
kes szélét, két gulipán re-
pül egyenesen felénk. Fe-
jünk felett keringve szün-
telenül és Izgatottan hallat-
ják flótázó hangjukat. Bizo-
nyára késői költésből szár-
mazó, még röpképtelen fió-
kóikat féltik. Alföldi szike-
seink e jellemző madara egy-
kor szép szómban költött a 
Fehér-tón. Ma örülünk, ha 
egy-két család itt fészkel. 

Nagyot kanyarodva, a szi-
kes szélén húzódó töltésen 
megyünk tovább, hogy a gu-
lipánokat ne zavarjuk. In-
nen, mint egy kilátóból, át-
tekinthetjük az egész tájat . 
Haragoszöld, térdig érő, 
összefüggő sásos van előt-
tünk. Itt ls meglepetés ér 
bennünket. Néhány üstökös 
gém kel fel a sósból. Táv-
csövünkkel alaposan ótpász-
tázva a területet, megálla-
pítjuk, hogy mintegy 30—40 
példány tartózkodik a nö-
vényzetben. Nagy szám ez a 
szikes terjedelméhez és a 
madár ritkaságához képest. 
Gyönyörű látvány, amint a 
tyúknagyságú fehér-sárga 
madarak szárnyrakapva, ki-
emelkednek a hullámzó zöld 

B A Z A S S A Q 
L k e r ü l e t 

S z e g e d : Födi I l lés é s M o l n á r 
E r z s é b e t Esz te r , C s o n t o s Lehe l 
I m r e és Szükt Anna , S z é n á s l 
F e r e n c O y u l s és K o l l á r I r é n , 
Ki s s V ik to r O y ö z 0 és P a p d l E r -
zsébe t I lona, Uruncr .vlk Géza é s 
Cseh M á r t a , S o m o d l A n d r á s é s 
Vörös A n n a m á r l s , B a r t u s I s t -
v á n é s Engl Már ia . A r a t ó I s tván 
Lász ló é s Nagy K a t a l i n . F a r k a s 
Bé la éa Kozák Erz sébe t . J e n e l 
G á b o r é s P a p p T e r e z l a E rz sébe t , 
B e n k ó S á n d o r Bá l in t é s Bács i 
I l d ikó , B u t t a s J á n o a és K i s s 
Á g o t a J u l i a n n a , L é n á r d Mihá ly 
e s Móricz Te réz i a , B a k o s Mi-
h á l y és P e t á k Ka ta l in , N é g y ö k -
r ü F e r e n c é s T ó t h I lona , K o p -
Jan-Klsa K á r o l y é s Z s e m b e r l 
Már i a , K r u p l c z e r F e r e n c é s 
B á n d Z s u z s a n n a , R u d o l t T a m á s 
vs H o r v á t h Magdo lna . B e t y á r 
B é l a B e r t a l a n é s B a t t a n c s M á -
r i a Ibo lya , K e c s k é t l á t v á n és 
D r l n ó c z k y Z s u z s a n n s , Sz i l ágy i 
I m r e I s t v á n és He te sy l i á r t a h á -
z a s s á g o t k ö t ö t t e k . 

S Z Ü L E T É S 
L k e r ü l e t 

S z e g e d i T e r h e s - K l s L á s z l ó n a k 
é s Kagó M á r i á n a k M a r l s n n a , 
Szegi S á n d o r M i h á l y n a k és Vág-
Völgyl I l d i k ó n a k I ld ikó , K ö k é n y 
M i k l ó s n a k es F a r k a s É v á n a k 
Eva Ani ta , Kiss I m r é n e k és Vln-
cze K a t a l i n n a k I m r e J á n o s , B o -
h o t a G y ö r g y n e k es P a p M á r i a 
M a t i l d n a k T ü n d e , S z a b ó Lász ló -
n a k és Soós É v á n a k Eva , N 6 -
t á r t P é t e r P á l n a k és K u r u c r . 
I l ona E r z s é b e t n e k T a m á s . CsóU 
J ó z s e f n e k es B a r t o s Eva P i r o s -
k á n a k Józse f , Ot t Flndre F e r e n c -
n e k es K a t o n a Már ia E t e l k á n a k 
Eva An ikó , V a r g a S á n d o r n a k éa 
H e g e d ű s Eva E r z s é b e t n e k Eva , 
O r s y B é l á n a k és L a k a t o s R o z á -
l i á n a k Béla G á b o r . Csábi Lász ló -
n a k és R é d a l Á g n e s M a r i a n n á -
n a k A n d r e a . S z a n k a A n d r á s 
G y ö r g y n e k és E n y i n g i E r z s é b e t 
M a r g i t n a k Á g o t a , G u l y á s T i b o r -
n a k és H e n d e B e r n a d e t t n e k G á -
bor , Mczö I -ász ló J á n o s n a k és 
Mot lka A d r i e n n e k Z s u z s a n n a , 
D lmov l t a M á t y á s n a k és N a g y 
B o r b á l á n a k M á t y á s J ó z s e f , B o d a 
J á n o s n a k és N a g y K a t a l i n E r -
z s é b e t n e k T ü n d e E rz sébe t , d r . 
B o b v o s P á l n a k é s d r . K a t ó Eva 
M a r t a n n á n a k L a u r a Eva, P a p p 
D e z s ő n e k és K r a b ó t I l o n á n a k 
R ó b e r t Dezső , P u s z t a y I s t v á n 
V i n c é n e k és M o l n á r E r z s é b e t -
n e k E rz sébe t Udtkó , A v r a m o v 
I l l é snek és F a r k a s O l g á n a k O e r -
gö. S z a b ó P á l n a k éa Soós I l o n é -
n a k R ó b e r t . T ó t h L á s z l ó n a k é s 
B a r n a R ó z s á n a k B e r n a d e t t . He-
g e d ű s Z o l t á n n a k és SziJJ Z s u -
z s a n n á n a k Szi lvia , K o t o g á n Fe -
r e n c n e k éa Orosz Eva J u l i a n n á -
n a k R e n á t a . P i n t é r F e r e n c n e k és 
Lász ló I r é n n e k F e r e n c Mihá ly , 
B o d ó G é z á n a k és Kószó A r a n -
k á n a k C s a b a . M e t y e n k a J á n o s -
n a k és M o l n á r I r m á n a k K r i s z t i -
á n J á n o s . N a g y g y ö r g y G y ö r g y -
n e k és C s á n y l R o z á l i á n a k Rozá-
lia T í m e a . B o d o r F e r e n c n e k és 
F a r k a s M á r t á n a k F e r e n c Kr i sz -
t i án . M é s z á r o s L a j o s A n t a l n a k 
és M a g o n y I lona A n n á n a k A n d -
r á s Mihály , Szűcs S á n d o r n a k és 
Á b r a h á m M á r i a P i r o s k á n a k Ág-
nes . G a á l J ó z s e f n e k és Cs i szá r 
O l g á n a k J u d i t . K i s s S á n d o r n a k 
és B a k o s M a r g i t n a k M ó n i k a . 
B á l ó l á tván L á s z l ó n a k éa K o r -
m á n y o s Z s u z s a n n á n a k G á b o r 
I s t ván , N é m e t h J á n o s Lász ló -
n a k éa Holl M a r g i t n a k G á b o r 
J á n o s , d r . D é k á n y A n t a l n a k éa 
B á b a G y ö n g y i n e k Aida M á r t a , 
Vál la K á r o l y n a k és S z a b ó I lo-
n á n a k B e r n a d e t t M á r t a , N i k k e l 
J ó z s e f n e k és T ó t h E d i t n e k Edi t , 
B a r n a G y ö r g y L á s z l ö n a k és Mol-
n á r É v á n a k A n i t a , K a p i t á n y 
Z o l t á n n a k és Bajusz. G y ö r g y i 
V e r o n i k á n a k Máté Zo l t án . Ol t -
v á n y i J ó z s e f n e k és L l m b a i G a b -
r ie l la M a g d o l n á n a k Bzabolcs, 
G y a r m a t i G y ö r g y n e k és S e j b e n 
M a g d o l n á n a k G y ö r g y , Weiaer 
I s t ván S á n d o r n a k és s o l y m o s s y 
I lona M á r i á n a k P é t e r Józse f , 
T a k á c s L a j o s n a k és T ó t h M a r i a -

Családi 
események 
n a k M á r t a K a r o l i n a . D á n A n d -
r á s n a k és D e b r e c z e n l J u l i a n n á -
n a k A n d r á s Z o l t á n , I l lés József 
L á s z t ó n a k és S t u m p f M á r i á n a k 
I ld ikó, D o b ó c z k y T a m á s n a k és 
K ö r m e n d i A n n á n a k T a m á s , P é -
t e r I s t v á n n a k és V idék i I r é n n e k 
I r é n , S í p o s I s t v á n n a k és Ve-
c s e r n y é s A r a n k á n a k N o r b e r t , 
Bft logh J ó z s e f n e k és H e n c s á r 
T e r é z i á n a k G á b o r An ta l , E n d -
r e f y V i k t o r G á b o r n a k és C z e n e 
E v a n a k B e r n a d e t t . C s á s z á r M i -
h á l y n a k és G é m e s E r z s é b e t n e k 
T a m á s n e v ű g y e r m e k ü k s z ü l e -
t e t t 

ITI. k e r ü l e t 
S z e g e d : K i s s J e n ő n e k é s Á b -

r a h á m E r z s é b e t n e k E d i n a , B a -
logh I s t v á n L á s z l ó n a k és Z e t k ó 
K a t a l i n n a k B e r n a d e t t , C s i z m a -
dia J á n o s n a k és F ő d i I r é n n e k 
J á n o s . Bagi G y u l a I s t v á n n a k és 
B o d ó K a t a l i n n a k Vio le t ta , T a -
k á c s T i b o r M i h á l y n a k és N a g y 
Ibo lya K l á r á n a k P é t e r At t i la , 
P u s k á s L á s z l ó n a k és K é r i Ro-
zál ia É v á n a k T i b o r , S a r n y a i Fe -
r e n c n e k és B í r ó S a r o l t a V a l é r i á -
n a k A n d r e a T í m e a , K ö r ö s i 
G y ö r g y n e k és P é c z Á g n e s M á r -
t á n a k B a l á z s G y ö r g y . N é m e t h 
T i b o r M á r t o n n a k é s N a g y Eva 
M a r g i t n a k G á b o r , Á b r a h á m F e -
r e n c n e k és Klr i Er i j t a I l o n á n a k 
N o r b e r t Zsol t , Herég l I s t v á n n a k 
és H e r k e I l o n á n a k M ó n i k a , 
Mesz l ény l I s t v á n F e r e n c n e k és 
Sa l la l M á r i a E r z s é b e t n e k K á -
r o l y , G á b o r J á n o s n a k é s T ó t h 

M a g d o l n á n a k A n d r e a R e n á t a , 
B a l o g h A n d r á s n a k és Varga 
Z s u z s a n n á n a k Z s u z s a n n a , Ar i 
J ó z s e f n e k és Czi rák i A n n a Má-
r i á n a k Món ika , Csen t e s J ó z s e f -
n e k és Csúr i M á r i á n a k T a m á s , 
Sül i F e r e n c n e k és J a m b r i k Eva 
V e r o n i k á n a k Zsol t , F ü l ö p An ta l 
D e z s ő n e k és D o b ó J o l á n n a k 
H a j n a l k a , N y á r i I s t v á n n a k és 
K o j n o k I l o n á n a k I s t v á n n e v ű 
g y e r m e k ü k szü le te t t . 

H A L A L O Z A I 
I . k e r ü l e t 

S z e g e d : H o r v á t h S á n d o m é 
S i n k a E te lka , S á r k á n y G y ö r g y , 
Sch i l l e r J e n ő n é K e r s m a j e r M a r -
git, T ó t h P á l n é G a l a m b o s t A n -
na , B a r a n y l M l h á l y n é H o r v á t h 
Zsó f i a , P á l i n k ó I s t v á n n é Vldács 
M á r i a , T ó t h J á n o s S á n d o r , Kiss 
I s t v á n Pá l . Kocz lszk l M á t y á s , 
Ö r d ö g I s t v á n n é K o v á c s Etel Ro-
zál ia , V igh L a j o s , N é m e t h P á l -
n é P ö r n e k l I lona , T a m a s i t s J á -
nos . G y á r f á s F e r e n c n é H o r v á t h 
Rozá l ia , B e r e z v a l Mihá ly , Mucs l 
I s t v á n n é K a r d o s Rozál ia , S p o -
z e r Pá l . V a r g a P á l n é S z a b ó I lo-
na , B a l o g A d a l b e r t . H u s z k a J á -
nos , D u d á s I s t v á n , L u k á c s M i k -
s á n é Foge l J a n k a , S z a k á c s K á -
ro ly Józse f . H o r v á t h G y ö r g y , 
Cs íkos S á n d o m é J u h á s z Rozá-
lia, R e g d o n K á l m á n K á r o l y , Jó -
zó M l h á l y n é K o v á c s Mat i ld , Bi l -
l lk J ó z s e f n é E g e r v á r i Éva , B a -
j o r t c s P é t e r n é Blgors Teréz ia . 
V á r h e l y i A n t a l n é Reiche l Rozá-
l ia , M o l n á r G á b o r m e g h a l t . 

I I I . k e r ü l e t 
S x c g e d : Ocs G y ö r g y n é Oros r 

E rzsébe t , Révész I s t v á n , Rucz 
A n t a l n é K i s s J u l i a n n a , Tisza i 
Gizel la E r z s é b e t , Kőlócz l Ml-
h á l y n é H o r v á t h Éva, T ó t h K a -
ta l in Már ia , A l m á s t A n t a l n é P a -
t a k i Rozál , S a r u s t - K l s I m r e . d r . 
Cse t r i L a j o s n é T ó t h Már ia , Pa l -
ló J ó z s e f n é S i m o n Vi rág , Do-
m o k o s Z s i g m o n d m e g h a l t . 

sásosból. Ugyanitt számos 
bakcsót látunk tevékeny-
kedni. Úgyszólván mind az 
anyényi fiatalok barna, fe-
hérpöttyes tol lruháját vise-
li még. Mindkét madár fa j a 
közeli Sasér rezervátum Ti-
sza menti erdejének fáin te-
lepesen fészkel. 

Bíbicek keringenek, síró 
hangon kiáltva nevüket. 
Mintegy félszáz dankasirály 
csapong alacsonyan. Rajzó 
rovarokra vadásznak. Meg-
kapó légi mutatvány. Nyi-
laié és bukó repüléssel, hir-
telen fordulatokkal, sűrű tö-
megben kavarog a sok ma-
dár. És sohasem ütköznek 
ősszel 

Szüntelenül hangoztatott, 
éles „t j ik-t j ik" vészkiáltással 
repül felénk egy plroslóbú 
cankó. Ez is a fiókáit félti. 

A Fehér-tó széléhez érkez-
tünk. Embernél magasabb 
nádtenger áll a part ján. Ben-
ne nádirigó recsegteti „kara-
kara, kvik-kvik" strófáit. 
Szegélyében víztyúk plttyeg. 
szárcsa csikorog. 
Üjra a mocsárvilág felé 
fordulunk. A szürkés-fehéres 
felcserepesedett talajú la-
posokat, a fehéren világító 
vakszikfoltokat, a körülöttük 
sárgára égett füvet vesszük 
most szemügyre. 

Négy apró madár villan el 
egy távolabbi vakszikfolt fö-
lött. Leszállnak. Távcsövünn-
kel szemlélve szinte gurul-
ni látszanak a földön. Kis li-
lék. Jellegzetes szikeslakók 
ők is. 

Alkonyodik. Egyre na . 
gyobb a Fehér-tó felé irá-
nyuló madármozgás. Hófe-
hér kiskócsag csapat húz át 
felettünk. Jókora szürke gé-
mek eveznek méltóságtelje-
sen a magasban. 

Hatalmas, cseppalakú folt 
közeledik sebesen az égbol-
ton: ezernyi seregélyből ösz-
szeverődött csapat Igyek-
szik éjszakázni a nádasba. 

A madarak elcsendesed-
nek. Utolsónak a nagy póli 
melankolikus „pó-li, pó-li" 
hangját halljuk. Kisebb csa-
patuk ereszkedik le a sem-
lyékre. Itt pihennek a sötét 
órák alatt. 

Elhagyjuk ezt a különle-
ges madárparadicsomot, ap-
ró maradványát a régi vég-
telen szikes pusztának. Ed-
digi fennmaradását valószí-
nűleg a véletlennek köszön-
heti. Értékes, jellegzetes kör-
nyezetrendszerének a fenn-
tartása, megismerése azonban 
már a ml tervszerű felada-
tunk kell, hogy legyen. Ezért 
fordít háborítatlanságának 
megőrzésére egyre nagyobb 
gondot a természetvédelmi 
hatóság. 

Dr. Marián Miklós 

Az életbiztosításról 
L. B. szegedi olvasónk 

az életbiztosítási összeg 
felvételére jogosultak ko-
réról kér tájékoztatást. 
Szeretné tudni, hogy ha a 
biztosított meghal, kinek 
jár a biztosítási összeg. 

A biztosítás célja, hogy 
váratlan baj esetén anyagi 
támogatást nyújtson. Kü-
lönféle személyi biztosítási 
módozatok lehetőséget nyúj-
tanak arra, hogy a szerződés 
értelmében a hozzátartozók-
ról lehessen gondoskodni. 
Ezért aki életbiztosítási szer-
ződést köt, annak tudnia 
kell, hogy az életbiztosítási 
összegre nem minden eset-
ben érvényesek az örökösö-
dési szabályok. A rendelke-
zések szerint az életbiztosí-
tás összege a szerződésben 
megjelölt kedvezményezett 
szemé'yt Illeti meg. Az élet-
biztosítás kedvezményezett-
jét a biztosított nevezheti 
meg. A biztosítási szerződé-
seken általában külön rovat 
ta 'álható erre a célra. 
Amennyiben a biztosított 
kedvezményezettet nem jelöl 
meg. akkor a törvénves örö-
kös kapja a biztosítási ösz-
szeget 

A legelterjedtebb személyi 
biztosítási forma a Csoportos 
Élet- és Balesetbiztosítás 
(CSÉB). Ennek a biztosítási 
formának a kedvezménye-
zettje: az együttélő törvé-
nyes házastárs — ennek hiá-
nyában a törvényes örökös. 
A CSÉB-tagnak érdeke, hogy 
ha a biztosításával élettár-
sáról, szüleiről vagy egvéb 
hozzátartozójáról akar gon-
doskodni, a biztosítás meg-
kötésekor közölnie kell ezt 

a szándékát, s kérni, hogy a 
kedvezményezett személy 
nevét ír ják rá a biztosítási 
ajánlatra. 

Abban az esetben, ha a 
családi vagy egyéb körülmé-
nyek változásóval a biztosí-
tott módosítani akarja ere-
deti szándékát, akkor azt 
Írásban kell bejelenteni. A 
bejelentést az Állami Bizto-
sítónak annál az egységnél 
kell eszközölni, ahol a biz-
tosítását kezelik. Lényeges 
feltétele a kedvezményezett 
megváltoztatásának, hogy az 
írásos bejelentést két tanú 
aláírásával kell hitelesíteni. 
Ezt a változást a biztosító 
illetékes egységénél a köt-
vényen,- CSÉB-tagkönyvön 
is át kell vezetni. Olyan 
esetben Dóidéul, ha a CSÉB-
tagnak a halála időpontjá-
ban nem volt törvényesen 
egvüttélő házastársa, gyer-
meke, akkor a biztosítás 
alapján kifizethető összeget 
a törvényes örökös (örökö-
sök) kaohatja meg. A tör 
vény előírása szerint ilye"-
esetben a szülők fele-fel' 
arányban részesülnek a biz 
tosítási összegből, függetle 
nül attól, hogv az ana és a 
anva milyen viszonyban van 
nak egymással, vagv milye 
vlszonvban voltak az elha' 
biztosítottal. 

Dr. V. M 

A czorszfyni tenger 
Czorsztyn körzetében vad-

regényes környezetben óriási 
vízgyűjtő épül. A víztároló 
terve már fél évszázaddal ez-
előtt is felmerült, de akkor a 
természetvédelmi szakembe-
rek ellenezték, bér a vízü-
gyi szakemberek már akkor 
úgy vélték, hogy éppen e 
vízgyűjtő megépítésével lesz 
gazdagabb a tá j , anélkül, 
hogy ártana a környezetnek. 

A terv megvalósításának 
elhúzódásában nagy szerepe 
volt annak is, hogy az érin-
tett körzetben két, műemlé-
kekben rendkívül gazdag fa-
lu van, Frydman és Debno — 
utóbbiban látható a világ 
egyik legértékesebb műem-
léke, egy gótikus fatemplom. 

A problémák időközben 
megoldódtak: a két falut 
magas földsánccal védik meg 
az esetleges vízelöntéstől. A 
„ezorsztyni tenger" felépíté-
se mellett szólt az is, hogy a 

tárolóban még tiszta, az ipa 
által nem szennyezett vize 
lehet gyűjteni, éspedig nen 
kis mennyiségben. A tárol< 
űrtartalma 240 millió köb-
méter. S ez körülbelül egy 
tizede a százegynéhány, e 
Lengyelországban ma meg 
lévő víztároló együttes űrtar 
ta 'mának. 

A tároló előnyei közé tar 
tozik, hogy teljes biztonságo-
nyújt az árvizek ellen, ame-
lyekkel egyébként a Duna 
jec sok esetben milliárdos ká 
rokat okoz. A víztároló erő 
müve 90 megawattos telje 
sítményű lesz, a partokc 
szómos üdülőközpont épü 
A tároló segítségével meg 
valósítható a „Visztula hr 
józúsi terv" is, amelynek cél 
ja, hogy a Visztula szintjé 
nek magasabbra emeléséve-
a folyót állandóan hajózha 
tóvá tegye. (BUDAPRES§— 
INTERPRESS) 

Gémes Eszter: 

M i n d i g 
m a g a m 

Először leszedtük a cserepet. Az oszlopok mellé 
egy és fél tégla szögeket kezdtünk rakni felfelé, fél 
méter magasságban végig, ahol oszlop nem kel-
lett, ott ls. Azután ment a vályog sorosan, sár-
ral odahlzlaltuk a tégla irányába. Amennyire 
szándékom volt megemelni a gangot, egyenesre 
felállványoztuk. Jól megnézegettük, girbe-gurba 
ne legyen, úgy raktuk aztán az oszlopokat to-
vább. Ráemeltük a szemöldökfát, és mehetett rá 
a cserép. 

Mikor felraktuk, kimentem a szegedi útra, on-
nan néztem, milyen pofát vág a házam. Kebe-
lem dagadozott, majd szétestem az örömtől. El-
gondoltam, de sok ember keresi a boldogságot, 
aztán észre sem veszi, hányszor megy el mellet-
te. Estére kelvén olyan voltam, mint a sárból ki-
húzott gyermek. Még a mesterem is úgy nevette. 

Egy méter magasan húzódott végig a fal, amely-
re 30 centi széles gyalult deszka volt téve. Ezt 
lefestettem, meg az oszlopokat is, levélzöldre. 
Cserepes virágok végig raj ta, lent a fal tövében 
végig. Csodálatos volt, pedig szegény voltami 
Jár tak hozzám, mert bizony nem égették máshol 
a lámpát. Én pedig éjfél előtt soha le nem fe-
küdtem, varrtam, ők meg kártyáztak. 

A mellettem való házban lakott egy öregle-
gény, nálam nem volt öregebb. Az anyjával meg 
a mostoha apjával lakott. Azok is jártak át, de 
én őket ls úgy kezeltem, mint a többi t Kérőm, 

tudakozóm, komendálóm mindig volt. Persze 
nem a szépségemért, hanem a ml fajtáink közt 
jó partinak számítottam. Dolgos, varr, télen-nyá-
ron keres, nem csapongol, háza van, gyereke 
nincs. Mi kell egyéb? A 200 pengő adósságom 
megvolt de úgy gondoltam, annál előbbvalók is 
vannak. Ezt az idős legényt Bozó Pálnak hívták, 
az anyja dicsérgette. Azért iszik, mert a mosto-
hája mindig bántja. 

Fél ház, 300 négyszögöl porta a tied mellet t 
milyen jól passzolna. 

— Etel néni! Fel se hozza nekem! Látja, sen-
kihez sem megyek. Látja, a nyugalmam, a mun-
kám után gyarapodásom, semmilyen aranyos 
emberre fel nem cserélném. 

Sokszor úgy fá j t bánatot okozni azoknak, aki-
ket láttam, hogy jóravalók, meg szeretnének is. 
Még ezen az őszön vettem egy malacot, korán 
költöttem csirkéket (Igaz, lakószobámban nevel-
tem). Májusra eladtam őket, és egy ú j biciklit 
vettem. 167 pengőért. Eddig nem volt biciklim. 
Anyámék felé jöttem vele haza. öcsém, meg a 
húgom tanítottak kerékpározni. Szépen felültem, 
ők elől-hátul fogták és tologattak. Nekem na-
gyon ízlett! Azt mondja egyszer a húgom: 

— Ez így soha meg nem tanul (38 éves vol-
tam), csak itt tehénkedik a biciklin, mi meg le, 
s fel tologatjuk. Otthagyta, de azt nem tudtam, 
hogy az ablakon lestek. Volt egy kis domb, on-
nan próbálgattam legurulni. Kezdtem aztán sej-
teni, hogyan kell. A mellettünk levő országútra 
kimentem, felültem. Hajts! Haitottam is ész nél-
kül. de leállni nem tudtam. Már vagy hat kilo-
métert haitottam. akkor váll és nyak közt neki-
szaladtam egy akácfának. Nem is kell írni, el . 
ájultam. Meddig feküdtem ott. nem tudom. A 
kerékpárnak nem lett semmi baja. úgy toltam 
haza, de az a vállam most is csapott. 

Mindegy. Ezt meg kell tanulni. Másnap a nem-
zetközi úton mentem hazafelé, de még a ludak 
elől is leszálltam. Eszembe jutott, öregek, fiata-
lok bicikliznek, csak én volnék az a gyáva? Nem 

tudtam a kormányt sem kezelni, a pedált is elő-
re-hátra, csak úgy menekültek előlem a szembe 
jövők. Ahová néztem, oda hajtottam. Ha fán 
néztem, annak, ha vízbe néztem, bele, ha ember 
re néztem, rá. Ezen aztán úgy segítettem, csal 
oda néztem, ahol haladni kellett a biciklinek 
Mikor először a fának nekimentem, úgy meg 
ütöttem magam, hogy azt mondtam, nem ülöl 
rá többet, visszaviszem a biciklit Poppernak 
Még ha mind nem is ad ja vissza a pénzem, ott-
hagyom. 

Ahogy próbálgattam, mindig jobban-jobbar 
ment. Sándorfalvához úgy két kilométernyin 
volt a kanális. Jó gyepes részei voltak neki. Va-
sárnap délután eltaláltam, kimegyek oda tanul-
ni. Ott a világon senki sem jár. A kanális mel-
lett nagyon jó, sima gyalogút volt, de oda nem 
mertem bemenni, mert ha a kanálisra nézek, 
menthetetlenül beleszaladok. A külső gyepen 
próbálgattam. Egyszer csak látom, jön Bozó Pali 
Mondom: 

— Minek jöttél kl? 
— Tanítom biciklizni. 
— Tovább egy szálat se, gyerünk haza. — 

Majd én itt, előtte tápászkodok, esek, kelek? 
Éppen ez hiányzik nekem. Aztán ügy, hogy ne 
vegyék észre, kimentem egyedül. A gyepen le-
gelt egy csapat lúd, közéjük néztem, közéjük ls 
mentem. Egynek eltört a lába. Kijött a gazdája 

— Fizesse meg a ludat! 
— Megfizetem, de el is viszem a l ibá t 
— Ja j , ez a jó tojó, jó ülős ludam! — Ismer 

tem az asszonyt azt mondom neki: 
— Vigyük be a ludat Az ő lábához választunk 

tányéricaszárat, kibe'ezzük, félbe hasítjuk. Be-
lefogjuk a lúd lábát, betekerjük ronggyal, ha 
összeforr, akkor rendben lesz minden. Jó? 

— Jó — feleli. 
Tudtam, hogy összeforr, a baromficsont köny-

nyen forr. 

(Folytatjuk.) 


